MEMORANDUM ON COOPERATION
BETWEEN

CHARITABLE ORGANIZATION HELVETAS
UKRAINE (CO HELVETAS UKRAINE) and
Blyzniuky Settlement Council of Lozova District
Kharkiv Region.

This Memorandum on Cooperation (hereinafter
referred to as the “MOU”) is entered into by the
Separate  Division =~ of = HELVETAS Swiss
Intercooperation in Ukraine (hereinafter
“HELVETAS”), represented by Executive Director
Anastasiia Andriivna Kostiuchenko, and the Blyzniuky
Settlement Council of Lozova District, Kharkiv
Region, represented by the Head of the Blyzniuky
Settlement Council Hennadii Korol.

HELVETAS and COUNCIL are hereinafter
individually referred to as a “Party”, and collectively as
the “Parties”.

WHEREAS,

The Parties, acknowledging the urgent need to provide
housing for households whose individual residential
houses were destroyed or significantly damaged as a
result of the armed aggression against Ukraine, have
agreed to cooperate within the framework of the project
«Horizon Homes: Sustainable Modular Housing in Uk
raine» made possible with the support of Switzerland t
hrough Swiss State Secretariat for Economic Affairs (
SECO). The project isimplementedby Divario AG in ¢
ooperation with Helvetas (hereinafter —the “Project”),

The Project is implemented by HELVETAS in
cooperation with other institutions and organizations, in
particular the manufacturer of modular houses, the
limited liability company “DIVARIO”, as well as the
Project partners responsible for technical, expert and
analytical support, including the public organization
“HOUSING INSTITUTE” and the Charitable
Organization “DESPRO”.

The above-mentioned organizations are participants in
the implementation of the Project (Project
implementers), but are not parties to this Memorandum.

The Parties acknowledge that the Project may be
implemented through different modalities of providing
modular housing, including support to individual
households and, where applicable, cooperation with
territorial communities as institutional recipients for the
development of municipal housing solutions.

MEMOPAHJIYM ITPO CITIBITPAIIIO
MiK

Brarogziiinoto Oprauisauieto « XEJIbBETAC Ykpaina»
Ta BIM3HIOKIBCHKOIO CENHIHOIO pajoio JlosiBcekoro
paiiony XapkiBcbkoi obnacri

[leit MemopaHayM TIpo  CHiBOpaLio (mani  —
"MemopaHaym")  yKnajeHo — Mix BnaroaiiiHoto
opranizauicio «XEJIbBETAC Vkpaina» (mam —

"XEJIbBETAC"), B 0co0i BMKOHABYOI AHPEKTOPKH
KocTioueHKo AHacTacii AHJIpiiBHH, Ta
BIM3HIOKIBCHKOIO CelMIIHOK  panoto  Jlo3iBcbKoro
paiiony XapkiBcbkoi obnacti (aani — "PAJIA"), B ocobi
BausnioKiBcbKoro — cenuuiHoro  ronosd  Kopous
Iennanis CrenaHoBHYa

Hanani XEJIBBETAC i PAJIA okpeMO iMEHYIOTHCS
"Cropona", paszom — "CToponu".

BEPYYH 10 YBAI'H,

CTOpOHM,  YCBIJIOMIIFOIOYH  TOCTPY notpedy Y
sabe3neyeHHi JKHTIIOM JIOMOTOCTNIOAAPCTB,
inguBigyaneni  okuTnosi  OyauHkM - Akux  Oymw

3pyifHOBaHi ab0 CYTTEBO MOIMIKOLKEHI BHACJILLOK
36poiinoi arpecii npoTH YKpaiHW, JAOMOBHJHCS NPO
criBmpalio B Mexax npoekty Horizon Homes: cmanuti
MOOYIBHUT HCUMNOBUU npoexm 8
Vipaini» peanizyemvcs 3a - niompumxu  Ilsetiyapii
yepes [lepoicagnutl  cexpemapiam Llgetiyapii 3
eKOHOMIYHUX numans (SECO). IIpoexkm
enposadacyemocs TOB  «[JIBAPIO» 'y napmmnepcmel
3 Helvetas (pani — IT1poekT),

Ipoext peanisyetbcss XEJIBBETAC y crienpaui 3
iHWMMH {HCTHTYLiSIMH Ta OpraHisalisM, 30Kpema
BHPOGHUKOM MOZYJbHHX OyAMHKIB TOBAapHCTBOM 3
obmexenoro BignosiganeHicTio "IBAPIO", a Takox
napTHEPaMH [TpoekTy, BiAMOBiNaNbHUMH 3@
TEXHIUHMil, eKCIepTHHH Ta aHaniTHYHHH CYTpOBiz,
30KpeMa TPOMAJCBKOIO OpraHizaliero "THCTUTVYT
JKUTJIA" Ta Gnaroziiinoto opranizauieto "JJECIIPO".

3asHaueHi opraHisauii € yyacHHkamM peanisauii
IIpoekty (BukoHaBUAMH [IpoekTy), mpore He €
CTOpPOHaMH LbOro MemMopaHayMmy.

Croponu GepyTs a0 yBard, wo IIpoekT MoKe
peai3oByBaTHCS uepe3 pi3Hi MeXaHi3MH HalaHHA
MOJLYJIbHOTO JKHTJIA, BKIFOUAIOUH MiATPUMKY OKpEMHX
JIOMOTOCTIONIAPCTB, @ TaKoXk, y pasi 3acTOCYBaHHA
BiAMOBiAHOT Mozeni, CMiBMpaL0 3 TEPUTOPIAIbHHMH
rpoMagamMu  SK  iHCTMTYUIMHHMH  OTpHMYBayaMH



The Parties have agreed to cooperate in the areas of
mutual interest defined below:

Article I — Areas of Potential Cooperation

The Parties agree to cooperate within the framework of
the Project implementation in order to achieve its
objectives, in particular in the following areas:

facilitating the implementation of Project
activities within the territory of the Blyzniuky
Settlement Territorial Community;

providing information support  and
disseminating information about participation
opportunities in the Project among potential
beneficiaries;

facilitating coordination of interaction between
the  Blyzniuky  Settlement  Territorial
Community, potential beneficiaries and the
Project implementers;

facilitating organizational and communication
support of Project activities;

facilitating confirmation of the legal status of
land plots and their compliance with urban
planning documentation;

facilitating the preliminary identification and
assessment of land plots in communal
ownership that may potentially be used for the
installation of modular residential houses
within the Project;

facilitating the exchange of information
regarding the urban planning status, intended
use, technical suitability, access roads, security
conditions and potential connection of such
land plots to engineering networks or
autonomous utility solutions;

facilitating cooperation related to possible
establishment, development or wuse of
municipal housing stock, social housing,
municipal rental housing or other housing
solutions for persons and households affected
by the war, internally displaced persons and
other target groups defined by the Project
documents;

JOMOMOIr 1y PO3BUTKY MyHiLlHﬂaJ'[bHHX JKUTIIOBHX

piLLEHB.

CTOpOHH JOMOBHJHMCS TPO chiBmpamo y cdepax
CIiJILHOTO iHTEpECY, BU3HAYEHHX HUXKYeE:

Cratrs I — Chepu norenuiiinoi cnisnpaui

CTOpPOHM TMOrOKYIOThCA CIIBMpaLOBaTH B MeEXax
peanizauii [Ipoexty 3aans NOCATHEHHA HOTO METH,
30KpeMa y TaKHX HanpsMax:

cnpusiHHs  peanizawii 3axoniB Ilpoexty Ha
TepuTopii BJIH3HIOKIBCBKOI CeNULIHOI
TEPUTOPiaNbHOT FPOMaIH;

inpopMmalliiiHa MiATPMMKa Ta TOLIMPEHHA
iH(opMauii po MOXKJIMBOCTI y4acTi y [TpoexTi
cepe/l MOTeHLiHUX OTPUMYBaYiB I0TIOMOTH;

CTpHsiHHA  KOOpAMHAUil — B3aeMoadii  Mix
BIH3HIOKIBCHKOIO CEJIMIIHOK TEPUTOPIaibHOKO
rpoMazoro, TNOTEHUIHHHMH OTPHUMYyBayaMH
JIONMOMOTH Ta BUKOHaBLAMH [IpoekTy;

CrpHsiHHA OpraHizauiiiHil Ta komyHikalifHiA
niarpumui 3axoais I[IpoekTy;

CTIPUSIHHS i ATBEP/KEHHIO [IPABOBOIO CTATyCy
3eMeNbHHX JUISHOK Ta iX BiAMOBiAHOCTI
MicTo6yaiBHIN JOKYMEHTALT;

CMpHSIHHS TONEPeHbOMY BH3HAYEHHIO Ta
OLiHUI 3eMenpHHX [IJISHOK KOMYHaJbHOI
BNIACHOCTI, fKi MOTEHUiliHO MOXYTb OyTH
BHKOPHCTAHI JUI BCTaHOBJIEHHS MOZYJIBHHX
JKHUTIOBHX OYIHHKIB y Mexkax [IpoekTy;

cnpusHHs  o6MiHy  iHdopmauieio w010
MicToOyHiBHOTO crarycy, LiJIbOBOTO
NpU3HAYEeHHH, TeXHiuHOT TIPHAATHOCTI,

nig’i3HMX  1ISXiB, OE3NeKOBHX YMOB Ta
MOTEHLiH{HOT MOKJIMBOCTI I IKTIOYEHHS TaKHX
3eMeNIbHUX JiNAHOK J10 iH)KeHEPHUX Mepex abo
ABTOHOMHHX iHXXEHEpPHHUX pillleHb;

CMpHSIHHS  CHiBMpalli  LIOAO  MOMJIHBOrO
(opMyBaHHs, PO3BUTKY ab0 BHKOPHCTaHH:A
MYHiLHITaIbHOrO JKHUTIOBOIO dbonny,
COLiaILHOTO KUTIA, MYHILUNATBHOTO
OpeHAHOro JkMTIa abo IHWHKX IKUTIOBHX
pimens ansg oci6 i JOMOrocrmomapers, sKi
NMOCTpaaa¥ BHACJIAOK BiliHH, BHYTPILIHBO
nepeMimieHux ocid Ta iHIMX UiIbOBHX TPy,
BH3HAYeHHX HOKyMeHTaMH IIpoeKTy;



e facilitating coordination, where applicable, of
the process of accepting modular residential
houses into communal ownership and their
further use for housing purposes in accordance
with Ukrainian legislation, Project documents
and separate written arrangements;

e facilitating the identification of actual housing
needs within the territorial community and
coordination of further settlement / occupancy
of modular houses by target groups, where the
community acts as an institutional recipient of
assistance.

e supporting transparent identification and
verification of beneficiaries in accordance with
the methodology developed by HELVETAS
and Partners;

o facilitating the integration of beneficiaries into
the local socio-economic environment;

e other forms of facilitation necessary to achieve
the objectives of this Memorandum within the
competence of the Parties.

Article II — Principles of Collaboration

The Parties agree to adhere to the following principles
of cooperation:
e Transparency, mutual respect, and trust
e Commitment to sustainable development,
equality, and non-discrimination
e Good governance and accountability

Article ITI — Roles and Responsibilities

HELVETAS undertakes to:

e provide overall coordination of the Project
implementation;

e coordinate the activities of the Project partners
and implementers;

e ensure the organization of production, supply,
transportation and installation of modular
residential houses through the relevant Project
implementers;

e develop and apply the beneficiary selection
methodology;

e CIpMSHHS KOOpIMHAL{, y pasi 3aCTOCYBaHHA
BiAMoOBigHOT Mozeni, Mpouecy NPHHHSATTS
MOJYJIbHUX KHTIOBUX OyIUHKiB y
KOMYHAJIbHY BIACHICTh Ta IX MOJabLIOro
BHKOPHCTAHHSl sl JKHTJIOBHX  LiJeH
BiAMOBIAHO [0 3aKOHONABCTBA  YKpaiHH,
nokyMeHTiB TIpOeKTy Ta OKpEMHX IMHChMOBHX
JIOMOBJIEHOCTEH;

e CIpPUSHHSA BU3HAYEHHIO (DAKTHYHOI KUTIOBOL
notpebu B Mexax TepUTOpiabHOI rpoMai Ta
KOOpAHMHALl  MOAANBLIOro  3aceneHHs /
BHKOPHCTAaHHS MOIYbHUX OyIMHKIB
Li/IbOBUMH TpYIaMH, SKILO FPOMajia BUCTYNA€E
{HCTUTYLIIHHM OTPHUMYBayeM JAOTMOMOTH.

e migTpumka nposopoi  ineHTHOikauii - Ta
Bepudikalii oTpuMyBayiB JOMOMOrH 3TiJHO 3
metogonorieto pospodienoto XEJIbBETAC ta
MapTHEPaMH;

e  CrpusHHS iHTErpauil OTpUMyBayiB IOMOMOrH y
MiclieBe COllianbHO-eKOHOMI4HE CEPEeIOBHLLE;

e iHmi dopMHM crpusHHSA, HeoOXimHi A
NOCSTHEeHHA uined 1poro MemopaHaymy B
Mesxax kommereHuil CTOpiH.

Cratrs II — llpunuuny cniBnpaui

CroponH TaKUX
MPHHIAITIB:
e TIpo3opicTb, B3a€MHa IOBara 1a JIoBipa
o [IpUXMJIBHICTb 1O CTaNoOro PO3BUTKY, PIBHHX
MO>KTHBOCTEH Ta HelUCKpUMiHaLT

e Hanexse BpsilyBaHHs Ta MiA3BIiTHICTb

NMOroIXKYHTbCs  AOTPUMYBATHCh

Crartrs III — PoJii Ta 000B'sI3KH

XEJIbBETAC 30008’ s13y€ThCA:

e 3JilicHIOBaTH 3araibHy KOOpAHHALIIO
peadnizauii ITpoekry;

e KOODJAMHYBaTH Jis/bHICTh TNapTHEPIB Ta
BHKOHaBLiB [TpoekTy;

e 3a0esnmeuyBaTH OpraHizalilo BHPOOHHUTBA,

MIOCTayaHHs, TPAHCMOPTYBAHHA Ta MOHTAXY
MOIYNBHHX JKUTIOBHX OYIMHKIB  4epe3
BiNOBIAHUX BUKOHABLIB [TpoekTy;

e pO3POGMTH Ta 3aCTOCOBYBATH METOJOJOTIIO
BinOOpY OTpPHMYBaiB JONIOMOTH;



coordinate, where applicable, the application of
alternative Project implementation modalities,
including  cooperation ~ with territorial
communities as institutional recipients of
assistance for municipal housing purposes,
subject to the approved Project methodology,
donor approval and decisions of the Project
Working Group;

make key decisions regarding the selection of
beneficiaries;

implement accountability and complaints-
handling mechanisms.

COUNCIL undertakes to:

facilitate the dissemination of information
about the Project among residents of the
territorial  community  and  potential
beneficiaries;

facilitate the organization and holding of
information events, meetings and consultations
with citizens;

facilitate the organization of the application
collection process from potential beneficiaries;

provide available statistical and reference
information necessary for the Project
implementation;

facilitate communication between
HELVETAS, the Project implementers and
potential beneficiaries;

facilitate administrative procedures related to
the Project implementation within its
competence and in accordance with the
legislation of Ukraine.

facilitate, within its competence, the
preliminary identification of land plots in
communal ownership that may potentially be
suitable for the installation of modular
residential houses, including provision of
available information on cadastral numbers,
designated purpose, ownership status, urban
planning documentation, access roads and
engineering networks;

KOOpAMHYBaTH, y  pa3i  3aCTOCYBaHHs
BigmoBigHOT MoJeni, BHKOPHCTaHHSA
albTepHATMBHMX  MexaHi3miB  peanisauil
[lpoekTy,  BKIIOYalo4M  CIHiBMpamo 3
TEPUTOpiaIbHUMH rpoMazamu SIK
IHCTUTYLi/fHUMH OTpHMYyBauaMH JOTOMOrHA
Ui MYHII[MMANbHHX JKHMTIOBUX uinei, 3a
YMOBH BiJIMOBIAHOCTI 3aTBEep/UKeHiH
MeToznoJorii ITpoekTy, NOroLKEHHIO IOHOpa Ta
pimennsm PoGouof rpynu ITpoekty;

npuilMaTH KJIIOYOBI PillEHHS 110J0 Bimbopy
OTpHMYBaYiB JOMOMOIH,;

BMPOBAKYBATH MEXaHi3MM MiA3BITHOCTI Ta
po3ruisiy 3BEpHEHb.

PAJIA 20608’ 43y€ThCA:

cnpusATH nowupenHio iHdopmauii mpo Tpoekrt
cepell MELIKAHLIB TePUTOpialbHOI rPOMaH Ta
MOTEHLiHUX OTPUMYBayiB JOMIOMOTH;

CrpuATH  OpraHizauii ~ Ta  NPOBEAEHHIO
inopmauiiinux  3axonmis, 3ycrpiuedf Ta
KOHCYJIbTalil 3 rpOMajisHaMu;

CTpUATH OpraHizauii npotecy 360py 3asBOK Bia
TMOTEHLIHUX OTPUMYBaYiB JIOTIOMOTH;

HAJABaTH HAsBHY CTATHCTHYHY Ta JOBIIKOBY
indopmalio, HeobxigHy JAns  peanisauii
TIpoexkrty;

cipusti  komynikauii Mix XEJIBBETAC,
BUKOHABUAMH IIpO€KTy Ta MOTEHUiHHUMH
OTpHMYBa4yaMH J0NOMOTH;

CIpPUATH peasnizanii aJIMiHICTPaTHBHUX
NpolEeAyp, NOB’A3aHMX i3 BIPOBA/KEHHAM
IIpoekTy, y Mexax KOMIeTeHIil Ta BiANOBiAHO
J10 3aKOHO/IaBCTBA Y KpaiHH.

CIIPHSTH, Yy Mekax CBOEi KOMMETEHLUIi,
MONEpPeAHbOMY ~ BHM3HAYEHHIO  3€MeNbHHX
HINSHOK ~ KOMYHalbHOI ~ BIacHOCTi,  fKi
NOTEHL{HHO MOXYTb OYTH NMpHAATHUMH 1A
BCTAHOBJIEHHS MOZYIbHUX XKHUTIIOBUX
OyAMHKIB, BKIIOYAlOUM HAJaHHs HasBHOI
inopmanii 11040 KanacTPOBMX HOMEPIB,
Li7bOBOTO TMpH3HAYEHHS, (POPMH BIACHOCT,
MicToOyaiBHOT ~ JOKyMeHTaWii,  mix’i3Hux
LJISXIB Ta iHKEHEPHUX MEPEXK;



o facilitate, where applicable and subject to
separate decisions of the competent local self-
government bodies, the consideration of issues
related to the acceptance of modular residential
houses into communal ownership, their
accounting, maintenance and further use for
housing purposes;

e facilitate, where applicable, the preparation of
information on the actual housing needs of the
territorial community and potential target
groups that may be accommodated in modular
residential houses in accordance with the
Project documents;

+ facilitate the development of transparent and
non-discriminatory ~ approaches to  the
allocation and use of modular residential
houses for target groups, if such houses are
transferred to communal ownership or used as
part of municipal housing solutions.

Article IV — Selection of Beneficiaries

The selection of beneficiaries shall be carried out in
accordance with the methodology developed and
approved by HELVETAS and Partners.

The Parties acknowledge that recipients of assistance
under the Project may include individual persons /
households as well as, where applicable, territorial
communities acting as institutional recipients for the
purpose of establishing or developing municipal
housing solutions.

If the territorial community acts as an institutional
recipient of assistance, the further identification of end
users / residents of the modular residential houses shall
be carried out in accordance with Ukrainian legislation,
Project documents, principles of transparency, non-
discrimination and the target purpose of the Project.

COUNCIL shall facilitate the organization of the
information and application collection process without
interfering in the final decision-making regarding the
selection of beneficiaries.

The Parties acknowledge that the transfer of modular
residential houses into communal ownership, their
accounting, maintenance, allocation to end users and
further use shall require separate decisions, agreements,

e CIHpHATH, y pa3i 3acToCyBaHHA BiMoBiAHOT
Moleni Ta 3a yMOBH MNpPHHHATTS OKPEMHX
pillleHb KOMNETEHTHUMH OpraHamu MicLeBOro
CaMOBpsAIYBaHHs, pO3MIsAY TNHTaHb IIOA0
NPHIHATTS. MORYJIbHHX JKUTIOBHX Oy IMHKIB y
KOMYHaJIbHY BJIACHICTb, X 00JIKY, YTPHMAHHS
Ta MOJAIBLIOr0 BUKOPHCTAHHs JUIS )KHTJIOBHX
Hine;

e cCrnpusaTH, Y pa3i 3acTOCyBaHH:A BiAMOBiAHOT
mozenmi, migrortosui  iHdopmauii  woAo
(hakTHUHOT JKHTIIOBOI OTPEOH TEPHTOPIaNLHOI
rpoMaju Ta MOTEHUiHHUX LiTBOBHX IpyT, siKi

MOXYTh OyTH poO3MillleHi Yy MOIYJBHHUX
KUTJIOBMX  OyIMHKax  BiAMOBiAHO 10
JoKyMeHTIB ITpO€eKTY;

e COpUSTH  pO3OONEHHIO  MPO30pHX |

HefMCKpUMiHALIHHMX MiAXOMB M0 po3noaiLy
Ta BHUKOPHMCTaHHS MOAYJbHHX KHTJIOBHX
OyIMHKIB N8 UUIBOBHX Tpyn, SAKIIO TaKi
OyIMHKM  [epeflaloTecss Y  KOMYyHaJbHY
BJIACHICTh 200 BHKOPUCTOBYIOThCS SK YaCTHHA
MYHiLMNATBHAX KU TJIOBHX PillieHb.

Crtatrs IV — Binbip orpumMyBayiB 10N0OMOTH

301 HCHIOETBCSH
Ta

Binbip  oTpuMyBayiB  JAONOMOTH
BiamosigHo 1o meroponorii,  po3pobneHol
sarepokeHol XEJIbBBETAC ta napTHepamH.

Croponx OepyTb [0 YyBaru, L0 OTpHMYyBauamH
JIOTIOMOTH B Mexax IIpoekTy MoxyTb OyTH isuuHi
oco6u/I0OMOrocofapcTBa, @  Takok, y  pasi
3aCTOCYBAHHS BI[MOBIAHOT MoOJeNi, TepHTOpialbHi
rpoMaiy fK iHCTHTYUiWHi OTpUMYyBaui HOMOMOTH 3
MeTolo (opMyBaHHsi ab0 PO3BMTKY MyHILMNATbHHX
JKHTJIOBUX PiLLIEHB.

Sxuo TepUTOpialbHa rpomaja BHUCTYIAE
iHCTUTYUIHUM OTPHMYBa4eM JIOTIOMOrH, MOJANbLIE
BU3HAYEHHS KIHLEBHX KOPHCTYBauiB / MEUIKaHUiB
MOLYJIBHHX JKMTIOBHX OyIHHKIB  3AICHIOETBCS
BiAMOBIZHO MO 3aKOHOABCTBA YKpaiHH, JOKYMEHTIB
[1poekTy, NPMHLKNIB MPO30POCTi, HeIMCKPUMiHALIT T2
1i7OBOr0 NpH3HaueHHs [IpOEKTY.

PAJIA cnpusic oprasizauii npouecy inhopmyBaHHs Ta
360py 3asBOK, Oe3 BTpy4aHHs y NPHHHATTS OCTATOUHHUX
pillleHs Woz0 BigGOpy OTPUMYBayiB JOMOMOTH.

Croponu OepyTh A0 yBard, 110 nepenaya MOAYJIbHUX
JHUTNOBHX OYAMHKIB y KOMYHallbHY BJIaCHICTb, IX
00miK, yYTpPMMAaHHS, pO3MOAIN MK  KiHLEBHMH
KOpPUCTYBayaMid  Ta  MOJajbllie  BHKOPHCTAHH:



acts or other documents, as may be necessary under
Ukrainian legislation and Project documents.

This Memorandum does not itself constitute a decision
on transfer of property into communal ownership, does
not transfer any ownership rights and does not impose
an obligation on either Party to transfer, accept,
maintain or finance modular residential houses unless
such obligations are separately agreed in writing.

Article V — Legal Regulation

The Project shall be implemented in compliance with
the legislation of Ukraine, including legislation
governing international technical assistance, local self-
government, communal property, land relations, urban
planning, construction, installation and commissioning
of residential buildings, state registration of property
rights, personal data protection and housing-related
matters.

Where the Project is implemented through the
territorial community as an institutional recipient of
assistance, issues related to land plots in communal
ownership, acceptance of modular residential houses
into communal ownership, accounting, maintenance,
allocation and use of such housing shall be addressed in
accordance with Ukrainian legislation, Project
documents and separate decisions, agreements, acts or
other documents, where required.

Article VI — Absence of Financial and Legal
Obligations

This Memorandum does not create any financial
obligations for the Parties and does not provide for the
imposition of expenses or co-financing obligations on
the Parties, unless otherwise agreed by separate written
arrangements.

Any transfer of modular residential houses, acceptance
into communal ownership, allocation of land plots,
financing of works, maintenance, connection to utilities
or other legally binding actions shall be subject to
separate  decisions, agreements, acts or other
documents, as may be required by Ukrainian legislation
and Project documents.

Article VII -
Confidentiality

Information Sharing and

noTpebyBaTUMyTh OKPEMHX PillIeHb, JIOrOBOpIB, aKTiB
a60 {HWHMX [JOKYMEHTiB, SKLUIO L HeoOXiaHOo
Bi/ITOBIZHO 110 3aKOHONABCTBA YKpaiHH Ta JIOKYMEHTIB
[TpoekTy.

Ileit Memopanmym cam 1o cobi He € pillleHHAM Ipo
Mepenady MafiHa y KOMyHaJIbHY BIACHICTb, HE MEpeae
JOJIHHX PEYOBHX TPaB Ta He MOKJIAJAE Ha JKOAHY 3i
Cropin 000B’sI3Ky nepenaTH, NPUHHATH, yTPUMYBATH
abo (inaHcyBaTH MOAYJbHI KHTIOBI OyAMHKH, SKILO
Taki OOOB’S3KM He OyayTb OKPEMO TOTOMKEH Y
NUCHMOBIH (opMi.

Cratra V — IlpaBoBe peryiloBaHHs

Peanizaiiis I1poekTy 3AiHCHIOETBCS 3 JOTPHMAHHAM
3aKOHOABCTBA YKpaiHH, BKIIOYAKOYH 3aKOHOAABCTBO
y cdepi MixHApOAHOT TeXHI4HOT 1ONOMOTH, MiCLIEBOTO
CaMOBpSILY BaHHsl, KOMYHAJIBHOI BJIACHOCTI, 3eMeJIbHIX
BiHOCHH, MicTOOYAiBHOI AisnbHOCTI, OyHiBHMLTBA,
MOHT@XY Ta BBEJEHHS B EKCIUIyaTalil0 XHUTJIOBHX
GyaMHKiB, JepKaBHOI peecTpauii pe4yoBHX IpaB,
3aXMCTY MEPCOHANIbHUX JJaHHX Ta )KHTIOBUX IHTaHb.

Y pasi peanizauii IlpoekTy uepes TepuTOpianbHy
rpomany sK iHCTHTYUiHHOrO OTpHMYyBaia JONOMOTH
MHTAHHS, T[OB’A3aHi i3 3eMENbHUMM  JJISHKaMHU
KOMYHAJIbHOI BJIACHOCTi, TPHHHATTAM MOAYJIbHHX
JKUTMOBHX OYIMHKIB Y KOMYHaJIbHY BIIACHICTb, IX
06TiKOM, YTPUMaHHSM, PO3MOAINOM | BAKOPHCTAHHSAM,
BUPILLYIOTBCS BiJINOBIHO 0 3aKOHONABCTBA Ykpainy,
HoKyMeHTiB TTpOeKTY Ta OKpeMHX pillieHb, JI0TOBOPIB,
aKTiB ab0 iHIIMX JIOKYMEHTIB, AKILO L& HeoOXiAHO.

Crarrs VI - Bincyrnicte dinaHcoBux Ta
IOpPHAHYHHX 3000B's13aHb
Lleit Memopauaym He  CTBOpIOE  (DiHAHCOBHX

30008’ s13aHb A1 CTOpiH Ta He nepeadayae MoKIaAeHHs
Ha CTOpOHHM BUTPAT uH criiBdiHAHCYBaHHS, AKLIO iHLIE
He Oyle TOrOMKEHO OKPEMHMH  MHCbMOBHMH
JIOMOBJIEHOCTSIMH.

Bynb-fika mepenaya MOAYJIbHHX HKHTIOBHX OyIMHKIB,
NPHIHATTA X y KOMYHalbHY BJIACHIiCTb, BHALICHHSA
3eMeJIbHUX AiNAHOK, iHaHCyBaHHs pOGIT, yTpUMaHHs,
MiAKIOYEHHs 10 iHWKEeHepHHX Mepex abo iHwi
IOpHIMYHO 3000B’s3abHi  Jii  31iHCHIOIOTECS  HA
niacTaBi OKpeMHX pillieHb, OrOBOPIB, aKTiB abo iHLIKX
JOKYMEHTiB, SIKIIO e HeoOXiHO BiAMOBIAHO 10
3aKOHOJABCTBA YKpaiHu Ta JOKyMeHTIB [IpoekTy.

Crarta  VII -
KoHixeHuiiiHicTL

O6min  iHdopmanicio T2



The Parties shall keep each other informed of
developments that may affect their cooperation.

They commit to maintaining the confidentiality of any
sensitive  information  received  under this
Memorandum, in accordance with Ukrainian
legislation and personal data protection laws.

For the purposes of cooperation under this
Memorandum, the Parties may exchange information
related to potential beneficiaries, housing needs, land
plots, municipal housing solutions, technical
feasibility, utility connections, local decisions and other
matters relevant to the Project implementation, subject
to Ukrainian legislation and personal data protection
requirements.

Article VIII — Termination and Amendments

This MOU may be amended by mutual written
agreement of the Parties.

It may also be terminated by either Party with a written
notice provided at least three (3) months in advance.

Termination of the MOU shall not affect any ongoing
initiatives agreed upon during its validity.

Article IX — Notices and Addresses

All official correspondence and notifications under this
Memorandum shall be in writing and addressed as
follows:

For HELVETAS:
Office 1, 1st Floor, Entrance 3, 3V Sportyvna Square,
Kyiv, 01001, Ukraine

For COUNCIL:
Ukraine, 64801, Kharkiv Region, Lozova District,
Blyzniuky settlement, 39 Nezalezhnosti Street

Article X — Entry into Force and Duration

This Memorandum shall enter into force on the date of
its signing and shall remain valid for the duration of the
Project implementation within the community until 31

CtopoHH iHpOPMYIOT OIHA OJIHY MPO 0DCTaBHHH, AKI
MOXYTh BIUIHHYTH Ha CMiBMpALIO.

CropoHH 30008’ A3YHOTBCSA 30epiratu
KoH}iaeHuifinicTs yyTnHBoi indopmauii, oTpHMaHOT B
Mexax Uboro MemopaHayMy, BiANOBIIHO [0
3aKOHOJaBCTBa YKpaiHH, BKIIOYHO i3 32aKOHOAABCTBOM
IpO 3aXHCT NEPCOHANBHUX JaHHX.

st uineit cnisnpaui 3a uim Memopanaymom CTOpoHH
MOXYTb  OOMiHIOBaTHCS  iHopMmalieo  L10J0
MOTEHUilfHUX OTpUMyBauiB JOMOMOIH, JKHTJIOBOT
norpe6u, 3eMeNbHMX  JiNSHOK, —MyHILMNAJIbHHX
AKHUTIOBUX pilLeHb, TEXHI4HOT MOJJIHBOCTI
BCTAHOBJIEHHS, MiAK/IIOUEHHA 10 IHKEHEPHHX MEepex,
MIiCLIEBHX pillleHb Ta iHIUMX MHTaHb, MOB’A3aHHMX i3
peanizarieto [IpoekTy, 3 JOTPUMAHHSM 3aKOHOJABCTBA
VkpaiHi Ta BHMOI INOAO 3aXUCTY MEPCOHANBHUX
JaHHX.

Cratrs VIII — IIpunuHeHHs Ta BHECEHHS! 3MiH

Leit MemopanayM Moxke OyTH 3MiHEHHH 32 B3aEMHOIO
NMUCBbMOBOIO 3roforo CTopiH.

Horo mis Moxxe 6yTn npunuHena 6ynb-sxoto 3i CTopiH
LIJIIXOM MHCBMOBOIO MOBiIOMIIEHHS 32 TPH (3) micsiui
J10 3aTJIaHOBAHOT JaTH IIPHITHHEHHSL.

[punuHenHss MemMopanayMmy  HE  BIUIMBa€  Ha
peanizauito [IpoekTy, 3amo4aTKOBaHOMY mijg yac Horo
[if.

Crarra IX — I[ToBinomnenns Ta agpecH

Veci noisomiieHHs Ta odiliiiHa Mepentcka B Mekax
Uboro MeMopaHIyMy 3AIHCHIOIOTbCA Yy MHCbMOBIH
dopMi Ta HaZCHNIAIOTHCS 32 TAKHMH aJIpecaMH:

Jlna XEJBBETAC:
01001 micro Kuig, nn.CnopruBHa, 6yauHok, 3 B, 3
migiza, 1 mosepx, odic 1

Jnsa PAIA:
Ykpaina, 64801, Xapkisceka 061acTb, JI03iBCbKHH
paiioH, cenuuie BansHioku, By . Hesanexuocri, 39

Cratra X — HayTTsl YMHHOCTI CTPOK Aii

Lleit Memopanaym Habupae YHHHOCTI 3 JaTH #Oro
mignucaHHs Ta JAi€ TMpPOTArOM CTPOKY peasisauii
IIpoekTy Ha TepuTopii rpomanu ao 31.12.2028 poky,
AK1O iHLIe He Oyae moromxeHo CTOpOHaMH.



December 2028, unless otherwise agreed by the
Parties.

This Memorandum is executed in two originals in
Ukrainian and English, both texts being equally
authentic. In the event of discrepancies, the Ukrainian-
language version shall prevail.

IN WITNESS WHEREOF, the duly authorized
representatives of the Parties affix their signatures
below.

FOR HELVETAS:
Anastasiia Kostiuchenko

KyipAIHAZ026
IKALIHHNN
A 46182160

T

Lleit MemopaHayM yK/IafeHo y ABOX NpPUMipHHKax —
YKpaiHCBHKOIO Ta aHTTIIHCbKOK MOBaMH, KOXEH 3 AKHX
Ma€ OJIHAKOBY IOPHAMUYHY CHIy. Y pa3i po3bikHocTeH
nepeBaXkHy CHIy Ma€ TEKCT YKPaiHCbKOKO MOBOHO.

HA IIATBEPKEHHS YOI'O HanexHuM YMHOM
ynoBHoBaxeHi npecTaBHiKH CTOPiH MiANKCYIOTh ek
Memopanaym.

Big XEJBBETAC:
Amnacracis KocTioueHko




